
WARNING
Read these instructions completely before using the J900 and save them for future 
reference. Before using the J900 to jump start a car, truck, boat or to power any 
equipment, read these instructions and the instruction manual/safety information 
provided by the car, truck, boat or equipment manufacturer. Following all manufacturers’ 
instructions and safety procedures will reduce the risk of accident.

Working around lead-acid batteries may be dangerous. Lead-acid batteries release 
explosive gases during normal operation, charging and jump starting. Carefully read and 
follow these instructions for safe use. Always follow the specific instructions in this 
manual and on the J900 each time you jump start using the J900.
All lead-acid batteries (car, truck and boat) produce hydrogen gas which may violently 
explode in the presence of fire or sparks. Do not smoke, use matches or a cigarette 
lighter while near batteries. Do not handle the battery while wearing vinyl clothing 
because static electricity sparks are generated when vinyl clothing is rubbed. Review all 
cautionary material on the J900 and in the engine compartment.

Always wear eye protection, appropriate protective clothing and other safety equipment 
when working near lead-acid batteries. Do not touch eyes while working on or around 
lead-acid batteries.

Always store clamps in their holsters, away from each other or common conductors. 
Improper storage of clamps may cause the clamps to come in contact with each other, 
or a common conductor, causing the battery to short circuit and generate high enough 
heat to ignite most materials.

Use extreme care while working within the engine compartment, because moving parts 
may cause severe injury. Read and follow all safety instructions published in the vehicle's 
Owner's Manual.

While the battery in the J900 is a sealed unit with no free liquid acid, batteries being jump 
started with the J900 unit likely contain liquid acids which are hazardous if spilled.

Failure to follow instructions may 
cause damage or explosion, 
always shield eyes. Read entire 
instruction manual before use.

WARNING Warning: This product contains chemicals, 
including lead, known to the State of 
California to cause cancer, birth defects 
and other reproductive harm.  
Wash hands after handling.

Operator’s Manual

Model No. ES400 
12V Jump Starter
Model No. ES580 
12V Jump Starter

Model nr. ES580
12V Starthjelp

Brukerhåndbok

Advarsel: Dette produktet ineholder kjemikaler
inkludert bly som er kjent for å kunne 
forårsake kreft, fosterskader og andre 
reproduktive skader.
Vask hender etter bruk.

Unnlatelse av å følge instruksjoner 
kan medføre skade eller 
eksplosjoner, alltid beskytt øynene. 
Les hele brukermanual før bruk.

ADVARSEL!



We have taken numerous measures in quality control and in our manufacturing 
processes to ensure that your product arrives in top condition, and that it will perform 
to your satisfaction. In the rare event that your product contains a damaged or missing 
item, does not perform as specified, or requires warranty service, please call Technical 
Service at (913) 310-1050. Save your purchase receipt, it is required for warranty 
service.

This unit has a sealed lithium-based battery that should be kept at full charge. 
Recharge when first received, immediately after each use, and every three months 
if not used. Failure to perform maintenance charges may cause the battery life to be 
reduced.

SAFETY SUMMARY

WARNING
Read these instructions completely before using the Jump Starter and save them for 
future reference. Before using the Jump Starter to jump start a car, truck, boat or to power 
any equipment, read these instructions and the instruction manual/safety information 
provided by the car, truck, boat or equipment manufacturer. Following all manufacturers’ 
instructions and safety procedures will reduce the risk of accident.

Working around lead-acid batteries may be dangerous. Lead-acid batteries release 
explosive gases during normal operation, charging and jump starting. Carefully read and 
follow these instructions for safe use. Always follow the specific instructions in this manual 
and on the Jump Starter each time you jump start using the Jump Starter.
All lead-acid batteries (car, truck and boat) produce hydrogen gas which may violently 
explode in the presence of fire or sparks. Do not smoke, use matches or a cigarette 
lighter while near batteries. Do not handle the battery while wearing vinyl clothing 
because static electricity sparks are generated when vinyl clothing is rubbed. Review all 
cautionary material on the Jump Starter and in the engine compartment.

Always wear eye protection, appropriate protective clothing and other safety equipment 
when working near lead-acid batteries. Do not touch eyes while working on or around 
lead-acid batteries.
When not using the unit to jump start, remove and properly store output cables. Leaving 
clamps connected and improperly storing the unit may cause the clamps to come into 
contact with each other or a common conductor, causing the battery to short and 
generating high enough heat to ignite most materials.

Use extreme care while working within the engine compartment, because moving parts 
may cause severe injury. Read and follow all safety instructions published in the vehicle's 
Owner's Manual.

While the battery in the Jump Starter is a sealed unit with no free liquid acid, batteries 
being jump started with the Jump Starter unit likely contain liquid acids which are 
hazardous if spilled.

Failure to follow instructions may cause 
damage or explosion, always shield eyes. 
Read entire instruction manual 
before use.

WARNING

Vi har tatt en rekke tiltak innen kontroll av kvalitet og i vår produksjonsprosess for å 
forsikre at ditt produkt ankommer best mulig, og at det vil utføre jobben etter din 
tilfredstillese. Hvis det skulle skje at noe er galt med ditt produkt, at du mangler en 
del eller at noe er skadet, som ikke er spesifisert eller krever service, vennligst ring 
Teknisk Service på 32 75 60 04. Ta vare på kvitteringen din, den er nødvnendig for å få 
servicehjelp.

Denne enheten har et beseglet blyholdig batteri som burde holdes fulladet. Lad opp 
ved anskaffelse, straks etter bruk og hver tredje måned hvis den ikke brukes. Ved å 
ikke lade opp som foreskrevet, kan batteriets levetid reduseres betraktelig.

SIKKERHETSSAMMENDRAG

ADVARSEL
Les disse instruksjonene fullstendig før du bruker The Booster PAC og ta vare på 
den for fremtidig referanse. Før du bruker The Booster PAC på en bil, truck, båt eller 
til strøm, les disse instruksjonene og brukermanualen, samt instruksjonen for bilen, 
trucken, båten eller utstyrsprodusenten. Å følge alle produsentenes instruksjoner 
og sikkerhetsanbefalinger vil redusere risikoen for ulykker og skader.

Å arbeide rundt og med blyholdige batteirer kan være farlig. Blyholdige batterier av-
gir ekplosive gasser under normalt bruk, lading og starthjelp. Les og følg disse in-
struksjonene forsiktig og nøye for trygg bruk. Følg alltid den spesifikke instruksen i 
denne manualen og på The Booster PAC hver gang du bruker The Booster PAC. 
Alle blyholdige batterier (bil, truck og båt) produserer hydrogengass som kan 
eksplodere i nærhet med ild eller gnister. Ikke røyk, bruk fystikker eller en lighter 
i nærheten av batteriene. Ikke håndter batteriet mens du har på deg klær av vinyl, 
fordi statisk elektrisitet oppstår når vinylklær blir gnidd.

Bruk alltid beskyttelsesbriller, beskyttende klær og annet sikkerhetsutstyr når du 
arbeider i nærheten av blyholdig batterier. Ikke berør øynene mens du arbeider med 
eller i nærheten av blyholdig batterier

Oppbevar alltid klemmene i hylstrene deres, fra hverandre eller felles leder. Feilaktig oppbe-
varing av klemmene, kan føre til at klemmene kommer i kontakt med hverandre eller en felles 
leder, som fører til at batteriet kortslutter og skaper nok varme til å antenne de fleste materia-
ler.

Vær ekstra forsiktig mens du arbeider i motorrommet, fordi bevegelige deler 
kan føre til alvorlige skader. Les og følg sikkerhetsanvisningene i kjøretøy-
ets manual.

Mens batteriet på The Booster PAC er en lukket enhet uten fri, flytende 
syre, er det sannsynlig at batterier som får starthjelp av The Booster PAC           
enheten, inneholder flytende syre som er skadelig ved utslipp.

911 93 896.



PERSONAL PRECAUTIONS
Someone should always be within range of your voice or close enough to come to your 
aid when you work near a lead-acid battery.

Have plenty of fresh water and soap nearby in case battery acid contacts skin, clothing 
or eyes. Protective eyewear should always be worn when working near  
lead-acid batteries.

If battery acid contacts skin or clothing, wash immediately with soap and water. If acid 
enters eye, immediately flood eye with running cold water for at least 10 minutes and 
get medical attention immediately.

Be extra cautious to reduce risk of dropping a metal tool onto a battery. It might spark 
or short circuit the battery or another electrical part that may cause explosion.

Remove personal metal items such as rings, bracelets, necklaces and watches when 
working with a lead-acid battery. A lead-acid battery can produce a short-circuit current 
high enough to weld a ring or the like to metal, causing a severe burn.

Use the Jump Starter for jump starting lead-acid batteries only. Do not use for charging 
dry-cell batteries that are commonly used with home appliances. These batteries may 
burst and cause injury to persons and damage to property.

NEVER charge or jump start a frozen battery.

To prevent arcing, NEVER allow clamps to touch together or to contact the same piece 
of metal.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Use of an attachment not recommended or sold by the manufacturer may result in a 
risk of damage to the unit or injury to personnel.

When using the wall charger or power extension cord, pull on the plug and never on 
the wire when disconnecting.

Do not recharge the Jump Starter with a damaged wall charger or power extension 
cord. Replace them immediately.

The Jump Starter may be used under any weather condition – rain, snow, hot or cold 
temperatures.

Do not submerge in water.

Do not operate with flammables such as gasoline, etc.

If the Jump Starter receives a sharp blow or is otherwise damaged in any way, have 
it checked by a qualified service person. If the Jump Starter is leaking battery acid, do 
not ship it. Take it to the closest battery recycler in your area.

Do not disassemble the Jump Starter. Have it checked by a qualified service person.

The Jump Starter should never be left in a completely discharged state for any period 
of time. Damage to the battery could be permanent, with poor performance as a result. 
When not in use recharge every three (3) months.

EGENSIKKERHET

Noen bør alltid være innenfor rekkevidde av stemmen din eller nær nok til å komme 
deg til unnsetning når du arbeider med blyholdig batterier.
Ha mye rent vann og såpe i nærheten i tilfelle du skulle få syre på huden, klær eller 
øyne. Beskyttelsesbriller bør alltid brukes når du arbeider i nærheten av blyholdig bat-
terier.
Hvis du får syre på huden eller klærne, vask straks med såpe og vann. Hvis syre kom-
mer in i øynene, skyll straks øynene med rennende kaldt vann i minst 10 minutter og få 
medisinsk behandling straks.
Vær ekstra forsiktig og unngå å slippe metallverktøy på et batteri. Det kan skape en 
gnist eller kortslutte batteriet eller annen elektrisk del, som kan føre til en eksplosjon.
Fjern personlige metallgjenstander som ringer, armbånd, halskjeder og klokker, når du 
arbeider med et blyholdig batteri. Et blyholdig batteri kan produsere en kortsluttende 
strøm høy nok til å sveise en ring eller noe lignende til metall, og forårsake en alvorlig 
brannskade.
Bruk The Booster PAC til starthjelp på kun blyholdig batteri. Ikke bruk den til å lade 
tørr-celle batterier som vanligvis brukes til hjemmeutstyr. Disse batteriene kan sprekke 
og skade folk eller eiendeler.
ALDRI lad opp eller gi starthjelp til et frossent batteri.
For å unngå irring, la ALDRI klemmene berøre hverandre eller være i kontakt med den 
samme metalldelen.

VIKTIGIE SIKKERHETSINSTRUKSER

Bruk av feste som ikke er anbefalt eller solgt av produsenten, kan føre til skade på en-
heten eller personalet.
Når du bruker vegglader eller skjøteledning, dra i pluggen og aldri i ledningen når du 
kobler fra.
Ikke lad opp The Booster PAC med skadet vegglader eller skjøteledning. Erstatt dem 
straks.
The Booster PAC kan bli brukt under all slags vær – regn, snø, varme eller kalde tem-
peraturer.
Ikke sett under vann.
Ikke bruk i nærheten av brannfarlige materialer, som for eksempel bensin, etc.
Hvis The Booster PAC får et hardt støt eller er skadet på en eller annen måte, få den 
sjekket av en kvalifisert servicemann. Ikke kast The Booster PAC hvis den lekker batte-
risyre. Ta den til det nærmeste lokale batterimottak eller miljøstasjon.
Ikke demonter The Booster PAC. Få den sjekket av en kvalifisert servicemann.
The Booster PAC må aldri stå fullstendig utladet noen gang. Det kan gi batteriet varig 
skade, med dårlig virkning som resultat. Når The Booster PAC ikke brukes, sett den i 
veggladeren eller lad den opp hver tredje (3) måned.



OPERATION AND MAINTENANCE

Jump Starter Operating and Safety Features
The Booster PAC can serve as a vehicle jump starter when the included smart cable/
clamps are connected through the jump starting port. The safety cables included with your 
Booster PAC incorporate a variety of features to make jump starting safer for the operator 
and the vehicle started. Only use the supplied safety cables with your Booster PAC.  
 
The Booster PAC incorporates a LED flashlight with multiple light patterns for use at 
night or in an emergency.

The Booster PAC is an ideal power supply for powering and/or recharging small 
electronics connected through its USB power port. It can recharge multiple devices on 
a single charge. The Booster PAC can also supply 12VDC power to power a variety of 
accessories and devices.

The Booster PAC features a power status button and LCD display the unit’s state  
of charge.

The Booster PAC features a variety of safety features, including reverse polarity 
protection, backfeed protection, short circuit protection, over voltage protection and 
under voltage protection.

ES400 Jump Starting Port

ES580 Jump Starting Port

Flashlight

DC IN

USB

USB

DC Out

Jump Starting 
Port

BRUK OG VEDLIKEHOLD

STARTHJELPER BRUK OG SIKKERHET

The Booster PAC kan brukes som starhjelp på et kjøretøy ved å koble til den ene 
enden av strømskjøteledningen til den bærbare kraftkilden og den andre enden 
til kjøretøyets tennerstikkontakt.
Sikkerhetskalbene som følger med The Booster PAC inneholder en rekke funsjo-
ner som gjør startingen av kjøretøyet trygt. For tryggest bruk, bruk kun kablene 
som følger med The Booster PAC.

The Booster PAC har LED-lommelykter med forskjellige mønstre så den kan  
brukes i mørket eller ved nødstilfeller.

The Booster PAC er en ideel strømforsyning  for strømforsyning og/eller lading 
av liten elektronikk koblet til via USB-porten. Den kan lade flere enheter på en 
enkelt lading og kan levere 12 Volt likespent strøm og gi strøm til en rekke tilbe-
hør og enheter. 
The Booster PAC har en LCD skjerm som viser hvor mye enheten har blitt ladet.

The Booster PAC har en rekke sikkerhetsfunskjoner, for eksempel omvendt po-
laritet, feilkoblingsbeksyttelse, kortslutningsbekyttelse, overspenningsbeskyt-
telse og underspenningsbekyttelse.



UNIT STATUS AND RECHARGING PROCEDURES
Note: Upon initial purchase, your Jump Starter should be charged for a minimum of 6 
hours. The Jump Starter should be charged every three months when not in use.
 
Unit Status Indication
Press the Status/Power Button on the front of the unit to power the display and see 
the unit’s state of charge. The unit’s state of charge status is indicated by a graphical 
representation of a battery as well as a percent of charge value (e.g. 95%).

– If the unit has below 70% state of charge, it should be charged soon. 
– If the unit has below 50% state of charge, it should be charged immediately.

It is recommended that the unit be at or near 100% state of charge when using as a 
jump starter. This will greatly improve your jump starting success.   

Recharging Your Jump Starter
1. Connect the pin jack at the end of the included AC adapter cord to the jump 

starter through the input port marked “DC Input.”
2.   Connect the male end of the AC adapter to the AC outlet.
3. Using this method, the unit will be brought to full charge automatically without 

overcharging.

ENHETSSTATUS OG LADEPROSEDYRER

MERK: Når du kjøper hjelpestarteren din bør den lades minst 6 timer før bruk. Den bør 
også lades hver 3. måned når den ikke brukes.

ENHETSSTATUSINDIKASJON

Trykk på Status/Power knappen foran for å se hvor mye enheten har ladet. Den viser  
mengen strøm ved en grafisk indikasjon og en prosentverdi. (feks. 95%)

- Hvis enheten har mindre enn 70% strøm bør den lades snart. 
- Hvis enheten har mindre enn 50% strøm bør den lades umiddelbart.

Det er anbefalt at enheten har 100% eller nesten 100% strøm når den skal brukes. Dette vil 
gjøre prossessen med starthjelp mye mer effektiv.

LAD OPP DIN HJELPESTARTER

1. Koble stikkontakten i enden av den inkluderte AC adapterkabelen til hjelpestarteren 
gjennom inngangsporten som er makrert DC inngangen.
2. Stikk stikkontanten i en strømutgang.
3. Nå blir din hjelpestarter ladet til 100%, uten fare for overlading. 



OPERATING INSTRUCTIONS

Used as a USB Power Supply 
 
Your jump starter can be used to power or recharge a wide variety of small electronic 
devices.

1. Connect your device’s charging cable to the device.
2. Connect the USB end of the charging cable into the USB port on the jump starter.
3. Press the Status/Power Button on the front of the unit to activate USB charging.

Used as a 12VDC Power Supply

Your unit can be used to power a variety of 12VDC accessories using a 12V Adapter 
(included with Model No. ES580, available as an optional accessory for Model No. 
ES400).

1. Connect the male plug from your 12V device to the 12V female adapter.
2.  Connect the pin jack at the end of the 12V female adapter cord to the output port 

marked “DC Output.” 
3. Press the Status/Power Button on the front of the unit to activate the unit.

Used as a Flashlight 
 
To turn on the LED Flashlight, first power the unit on by pushing the POWER/Status 
button. Then, press and release the light button. Successive pushes of the button will 
change the light pattern from solid to strobe to SOS to off.

Used as a 12 Volt Jump Starter
Note: For optimum performance, do not store your Jump Starter below 50°F when using 
as a jump starter. Never charge or jump start a frozen battery. 
 
Note: When using as a jump starter, it is recommended that  that the unit be at or near 
100% state of charge as indicated on the unit’s display.  

1. Use in a well ventilated area.
2. Shield eyes. Always wear protective eyewear when working near batteries.
3. Review this instruction manual and the instruction/safety manual provided by the 

manufacturer of the vehicle being jump started.
4. Connect output cables/clamps to the jump starter through the covered jump 

starting port. Be sure that the cable connection is fully engaged and secure. Once 
the smart cable/clamp is connected to the unit, the status LED on the smart cable/
clamp will light red.

5. Turn ignition off before making any vehicle connections.

BRUKSANVISNING

USB LADER

Din hjelpestarter kan brukes til å lade eller gi strøm til små, elektroniske enheter.

1. Koble enheten din i ladekabelen
2. Koble USB enden på enheten sin kabel med USB inngagen på hjelpestarteren.
3. Trykk på Status/Power knappen foran på hjelpestarteren for å aktivere ladingen.

12 VOLT STRØMKLIDE

Din enhet kan brukes som strømkilde for en menge tilbehør som bruker 12 volt, ved 
bruk av en 12 Volt adapter. 
1. Stikk stikkontakten i en strømutgang...
2. Koble stikkontakten i enden av ksbelen i utgagsen DC Utgang på enheten din
3. Trykk på Status/Power knappen foran på hjelpestarteren for å aktivere enheten.

BRUK SOM EN LOMMELYKT

For å slå på LED lommelykten, slå på enheten ved å trykke på Status/Power knappen. 
Trykk og slipp lys-knappen. Trykk gjentatte ganger på knappen for å endre mønsteret. 

12 VOLT HJELPESTARTER

MERK: For best ytelse, ikke oppbevar din hjelpestarter på et sted under 10°C når du 
bruker den som en hjelpestarter. Ikke bruk hjelpestarteren som hjelpestarter eller lader 
med et kaldt batteri.

MERK: Når enheten brukes som en hjelpestarter er det anbefalt at enheten har 100% 
strøm, som står på enhetens skjerm.

1. Bruk i et godt ventilert område. 
2. Beskytt øynene dine, bruk ALLTID beskyttelsesbriller når du jobber nær batterier.
3. Les denne instruksjonen nøye, og sikkerhetsmanualen som følger med kjøretøyet 
du skal starte.
4. Koble utgangskablene/klemmene til hjelpestarteren på batteripolene. Dobbelskjekk 
at kabelkoblingen er sikker. Når de er ordentlig koblet, vil en lampe på kabelen/klem-
men lyse rødt.
5. Slå av tenningen før du kobler noe til kjøretøyet.
6. Klem den positive (RØD +) klemmen på den positive terminalen på kjøretøyets batte-
ri (for negativ jording) eller et alterativt startpunkt på kjøretøyet (som produsenten har 
anbefalt.
7. Klem den den negative (SVART –) på en umalt, metalldel på bilen (VELDIG VIKTIG at 
den ikke settes på en bevegelig del, eller noen deler som har med drivstoff å gjøre) 
8. Når en kobling er skapt, LED-lampen på kablen/klemmene vil fortsette å lyse rød i 3 
sekunder for så å lyse grønt, indikerer at den har en ordneltig kobling. 



6. Clamp the positive (red +) clamp to the positive terminal on the vehicle 
battery (for negative ground system), or an alternate vehicle starting point as 
recommended by vehicle manufacturer.

7.  Clamp the negative (black, –) clamp to the a vehicle ground (unpainted portion 
of the chassis or non-moving metal engine part). Never connect to the fuel line, 
fuel injector or carburetor as the engine ground.

  Note: Many vehicles feature alternate starting points, away from the battery. 
Always use the alternate starting points whenever available.

  Note: Make sure the cables are not in the path of moving engine parts  
(belts, fans, etc.).

8.  Upon making a vehicle connection, the smart cable/clamp LED will continue to 
light red for 3 seconds as it senses the parameters of the new connection and 
then should light green, indicating a proper battery connection has been made. 

8a. If the Status LED on the smart cable/clamp flashes red after the vehicle 
connection has been made, this indicates a reverse connection. Disconnect 
from vehicle immediately and correct the issue.

8b. If the Status LED on the smart cable/clamp continues to light solid red after the 
vehicle connection has been made, this indicates that the vehicle’s battery is 
too low to allow the unit to activate (<1.3V) or a potential shorted connection. 
Disconnect from vehicle and determine the cause of the issue before 
proceeding.

9.  Model ES580 only. This model features preheat capability to overcome the 
challenges of cold temperatures. When jump starting in temperatures below 0˚C 
(32˚F), we recommend activating this feature by turning its switch (located next 
to the jump starting port) on and waiting for the green preheat LED indicator to 
light.

10. Start the vehicle (turn on the vehicle ignition). 
  Note: If the vehicle doesn’t start within 6 seconds, let the unit cool for 3 

minutes before attempting to start the vehicle again or you may damage the 
unit. 

  Note: During very cold conditions, the unit may not start on the first attempt. 
We suggest attempting to start a second or third time, as the starting attempt 
will warm the internal battery and improve your starting chances.

  Note: Do not attempt to jump start after four attempts – either the unit does 
not have sufficient power to start the vehicle or there is a more extensive 
problem with the vehicle than simply a depleted battery.

11.  When the vehicle is started, disconnect the negative (–) battery clamp from the    
vehicle frame.

12. Then, disconnect the positive (+) clamp.
13. Disconnect smart cables/clamps and properly store them for the next use.

8a. Hvis LEDlampen ikke blir grønn, men blinker rødt, viser dette at koblingen har blitt 
reversert. Koble fra kjøretøyet umiddelbart og gjør det korrekt.
8b. Hvis LEDlampen ikke blir grønn, men lyser rødt, viser dette at kjøretøyets batteri er 
for lavt (mindre enn 1.3 Volt) til å tillate en activering eller en potensiell kobling. Koble 
fra kjøretøyet og finn ut hva som er galt før du fortsetter.
9. Bare denne modellen (ES580). Denne modellen har en oppvarmingsmulighet for å 
overkomme problemene ved lave temeraturer. Hvis du prøver å hjelpe kjøretøyet å star-
te i temperaturer under 0°C, anbefaler vi at du aktiverer denne funskjonen med å slå på 
bryteren (plassert ved siden av inngangen til starkabelene) og vent på at den grønne 
forvarme lampen lyser.
10. Start kjøretøyet (Vri om tenningen)
 MERK: Hvis kjøretøyet ikke starter innen 6 sekunder, la enheten avkjøes i 3 minutter før 
du prøver å starte kjøretøyet igjen, hvis ikke risikerer du å skade enheten.
 MERK: Under veldig kalde forhold, kan det hende enheten ikke starter på første         
forsøk. Vi anbefaler deg å prøve et par ganger, fordi forsøkene vil varme batteriene og 
forbedre sjansen for at kjøretøyet starter. 
 MERK: Ikke prøv å starte den mer enn fire ganger, enten så har ikke enheten nok strøm 
til å starte kjøretøyet, eller så er det et mer seriøst problem med kjøretøyet enn et dødt 
batteri.
11. Når kjøretøyet er startet, koble fra de negative (SVARTE –) batteri klemmene fra    
kjøretøyet (den umalte, metalldelen)
12. Koble fra den positive (RØDE +)
13. Koble fra resten av kalbene, og lagre dem riktig frem til neste bruk.



TROUBLESHOOTING 

Problem: I charged the unit when the % charged display indicated that the unit’s 
charge was low, but after several hours, there is no change in status.

Answer: Suspect a faulty charger. 

Problem: While charging, the % charged display indicates full charge has been 
reached. But, when the unit is remove from the charger and Status Button 
pressed, the unit appears to not be charged.

Answer: Suspect a battery problem.

QUESTIONS & ANSWERS
Question:  How many jump starts can a fully charged unit provide before needing to 

be recharged?

Answer:  1 to 20. Factors impacting this answer are temperature, the general 
condition of the vehicle being jump started, the engine type and size of 
vehicles being jump started and more.

Question:  Can the battery in the unit be replaced?

Answer:  No, the battery connections inside the unit make it impossible to replace 
the battery.

Question:  What is the ideal in-use temperature for the jump starter?

Answer:  Room temperature. It will also operate at low and high temperatures, 
however its capacity could be reduced. For instance, high heat will 
increase self-discharge of the unit’s battery.

Question:  I have a regular 10 amp battery charger, can I use it to recharge the unit?

Answer:  No, only the supplied AC adapter should be used.

Question:  Is the jump starter goof proof?

Answer:  No, jump starting instructions must be followed. Read and understand all 
safety and operating instructions in this manual and those found in the 
owner’s manual of any vehicle being jump started before using your jump 
starter.

Question:  How long should I charge the unit?

Answer:  It should be charged for a minimum of 6 hours when new. When 
recharging, the unit should be charged until full charge is indicated. 

Question:  How often should I charge the unit?

Answer:  It should be charged whenever the battery status display indicates the 
unit is low. Otherwise, it should be charged every 90 days.

PROBLEMLØSNING

PROBLEM: 	 Jeg ladet enheten når % var lav, men etter flere timer var det ikke noen 	
			   tydelig endring,

LØSNING: 	 Mistenk en feil med laderen.

PROBLEM:	 Når jeg lader viser % at den er fulladet, men når jeg kobler fra laderen 	
			   og trykker på Statusknappen er det som at den ikke har blitt ladet. 

LØSNING:		 Mistenk en feil med batteriet. 

SPØRSMÅL OG SVAR

SPØRSMÅL:	 Hvor mange starhjelpere kan en fullt ladet enhet gi, før den trenger å 		
			   lades igjen?
SVAR:		  Alt fra 1 til 20. Ulike faktorer påvirker dette, temperatur, den generelle 	
			   tilstanden til kjøretøyet som blir hjulpet i gang, motortypen, 
			   størrelsen på kjøretøyet og sånne ting.
SPØRSMÅL: 	 Kan batteriet i enheten byttes ut?
SVAR:		  Nei, batterikoblingene inni enheten gjør det umulig å bytte batteri.
SPØRSMÅL: 	 Hva er den ideele temperatuen for hjelpestarteren?
SVAR:		  Romtemperatur. Den vil virke i hørere og lavere temperaturer, men     		
			   kapasiteten kan reduseres. For eksempel så vil varme tømme batteriet 	
			   raskere. 
SPØRSMÅL: 	 Jeg har en vanlig 10 AMP batteri-lader kan jeg bruke den til å lade 		
			   enheten?
SVAR: 	  	 Nei, bare AC adapteren som følger med bør bli brukt.
SPØRSMÅL:	 Er hjelpestarteren idiotsikker?
SVAR: 		  Nei, instruksjonene i dette heftet må følges. Les og forstå bruks- og		
			   sikkerhetsinstruksjonene i denne manualen, og de som finnes i 		
			   manualene for kjøretøyet du bruker hjelpestarten til.
SPØRSMÅL:	 Hvor lenge burde jeg lade enheten?
SVAR:		  Den burde bli ladet minst 6 timer når den er ny. Når du lader opp, bør 		
			   den lades til den viser at den er fulladet på skjermen.
SPØRSMÅL:	 Hvor ofte skal jeg lade enheten?
SVAR:		  Den bør lades når batteristausen på skjermer viser at den er lav 
			   (under 50%), ellers bør den lades hver 90. dag (3. måend).



DISPOSAL INSTRUCTIONS
Contains Lithium-based battery.  
Must be recycled/disposed of properly. 
 

The battery inside your jump starter is a lithium-based battery and 
should be recycled or disposed of properly, as you would any electronic 
device containing an advanced technology battery. It is your 
responsibility to recycle or dispose of your jump starter in accordance 
with your specific local, regional and national requirements. 

WARRANTY
Clore Automotive warrants this product to be free from defects in material or 
workmanship for a period of one year from the date of original end user purchase.

This warranty extends to each person who acquires lawful ownership within one year 
of the original retail purchase, but is void if the product has been abused, altered, 
misused or improperly packaged and damaged when returned for repair.

This warranty applies to the product only and does not apply to any accessory items 
included with the product which are subject to wear from usage; the replacement or 
repair of these items shall be at the expense of the owner.

THE TERMS OF THE CLORE AUTOMOTIVE LIMITED WARRANTY CONSTITUTE 
THE BUYER’S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY. THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE LIMITED 
IN DURATION TO THIS EXPRESS WARRANTY. AFTER 1 YEAR FROM DATE OF 
PURCHASE, ALL RISK OF LOSS FOR WHATEVER REASON SHALL BE PUT UPON 
THE PURCHASER.

CLORE AUTOMOTIVE SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL AND 
CONSEQUENTIAL DAMAGES UNDER ANY CIRCUMSTANCES: CLORE 
AUTOMOTIVE’S LIABILITY, IF ANY, SHALL NEVER EXCEED THE PURCHASE 
PRICE OF THIS MACHINE REGARDLESS OF WHETHER LIABILITY IS 
PREDICATED UPON BREACH OF WARRANTY (EXPRESS OR IMPLIED), 
NEGLIGENCE, STRICT TORT OR ANY OTHER THEORY.

Some states do not permit the limitation of warranties or limitation of consequential or 
incidental damages, so the above disclaimer and limitation may not apply to you. This 
warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary 
from state to state

Batteritesting.
Etter å ha ladet batteriet slik at alle røde lysene tennes, sett en 100 ampere belastning på
kjøretøyets ladningsplugg (på Booster PACen), for en periode på 6 sekunder, mens du 
overvåker spenningen på batteriet (på kjøretøyets ladningsplugg). Batteriet er bra hvis 
spenningen er 9,5 Vdc eller høyere.

Batterifjerning og deponeringsinstrukser.

Inneholder forseglet blyholdig batteri.
Batteriet må resirkuleres.

Batteriet i dette produktet er et forseglet blyholdig batteri. Det må resirkuleres eller 
deponeres det på riktig måte. For mer informasjon, kontakt din lokale Miljøstasjon.

Når batteriet i dette produktet trenger å skiftes ut, ta det ut etter instruksene nedenfor, 
og ta det med til din lokale resirkuleringsmottak som håndterer blyholdige batterier. Ta 
kontakt med din lokale miljøstasjon for veiledning.

Fjerningsinstrukser.
Start ved å sjekke at begge klemmene er sikkert lagret i hylstrene deres på begge sider av 
Booster PACen.
1.	 Legg Booster PACen med framsiden ned. Finn de fire skruene på baksiden av 

enheten, som holder boksen sammen (to langs venstre kant og to langs høyre kant).
2.	 Fjern de fire skruene, løft så opp den bakre halvdelen av boksen.
3.	 Det er to koplingspunkt på toppen av batteriet, med tilkoblede ledninger. 

Koble fra disse ledningene ved å fjerne skruene som holder dem festet til 
batterikoblingspunktene. For å hindre tilfeldig irring, vær forsiktig så du ikke berører 
begge batterikoblingspunktene med verktøyet du bruker til å fjerne skruene.

4.	 Løft batteriet ut av fremre halvdelen av boksen.

Garanti.
Clore Automotive garanterer at dette produktet er uten defekt i materiale eller produksjon i 
et år fra produksjonsdato og kjøpsdato.
Denne garantien gjelder hver person som tilegner seg lovlig eierskap i løpet av et år fra 
det opprinnelige kjøpet, men er ugyldig hvis produktet har blitt mishandlet, forandret, 
misbrukt eller feilaktig innpakket og skadet ved returnering for reparasjon.
Denne garantien gjelder kun på dette produktet og gjelder ikke inkludert tilleggsutstyr 
som slites ved bruk; erstatning eller reparasjoner av disse skal dekkes av eier.

OBS! Norsk forbrukerkjøpslov gjelder

Importør i Norge:
Norwegian Import Export AS
Hæreberget 2, 3330 Skotselv
Telefon: 32 75 60 04 - Telefaks: 32 75 63 85
www.nei.no - E-post: post@nei.no
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